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Tenebræ 
Chapel Virtual of St. Cuthbert-Beyond-Canner 

 
Fifteen candles are lit each night. One candle is extinguished after each psalm and the Old Testament canticle (total of 
fourteen). The last candle is hidden after the Benedictus and brought forth again after the final collect. 
 
Holy Saturday 
 
Matins – First Nocturn 
 
Antiphon 
In peace, in the selfsame, I will sleep, and I will take my rest. 
 
Psalm 4.  
HEAR me when I call, O God of my righteousness: † thou hast set me at liberty when Ī was in 
tróuble; have mercy upon me, and hárken unto my práyer. 
2 O ye sons of men, how long will ye bláspheme mine hónor, * and have such pleasure in vanity, 
and seek after fálsehood? 
3 Know this also, that the LORD hath chosen to himself the mán that is gódly; * when I call upon 
the LÓRD he will héar me. 
4 Stand in áwe, and sin nót; * commune with your own heart, and in your chámber, and be stíll. 
5 Offer the sácrifice of ríghteousness, * and put your trúst in the LÓRD. 
6 There be mány that sáy, * Who will shów us any góod? 
7 LORD, líft thou úp * the light of thy cóuntenance upón us. 
8 Thou hast put gládness in my héart; * yea, more than when their corn and wine and óil incréase. 
9 I will lay me down in peace, and táke my rést; * for it is thou, LORD, only, that makest me dwéll 
in sáfety. 
 
Antiphon 
In peace, in the selfsame, I will sleep, and I will take my rest. 
 
 
Antiphon 
He shall dwell in thy tabernacle: he shall rest in thy holy hill. 
 
Psalm 15. Domine, quis habitabit?  
LORD, who shall dwéll in thy tábernacle? * or who shall rest upon thy hóly híll? 
2 Even he that leadeth an úncorrupt lífe, * and doeth the thing which is right, and speaketh the trúth 
from his héart. 
3 He that hath used no deceit in his tongue, nor done évil to his néighbor, * and hath not slándered 
his néighbor. 
4 He that setteth not by himself, but is lówly in his own éyes, * and maketh much of them that féar 
the LÓRD. 
5 He that sweareth unto his neighbor, and disappóinteth him nót, * though it were tó his own 
híndrance. 
6 He that hath not given his móney upon úsury, * nor taken rewárd against the ínnocent. 
7 Whoso dóeth these thíngs * shall néver fáll. 
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Antiphon 
He shall dwell in thy tabernacle: he shall rest in thy holy hill. 
 
 
Antiphon 
My flesh shall rest in hope. 
 
Psalm 16. Conserva me, Domine. 
PRESERVE mé, O Gód; * for in thee have I pút my trúst. 
2 O my soul, thou hast sáid unto the LÓRD, * Thou art my God; I have no good líke unto thée. 
3 All my delight is upon the sáints that are in the éarth, * and upon such as excél in vírtue. 
4 But they that run after anóther gód * shall háve great tróuble. 
5 Their drink-offerings of blóod will I not óffer, * neither make mention of their námes within my 
líps. 
6 The LORD himself is the portion of mine inhéritance, and of my cúp; * thou shalt maintáin my 
lót. 
7 The lot is fallen unto mé in a fair gróund; * yea, I have a góodly héritage. 
8 I will thank the LORD for gíving me wárning; * my reins also chasten me ín the night séason. 
9 I have set the LORD álway befóre me; * for he is on my right hand, therefore I sháll not fáll. 
10 Wherefore my heart is glad, and my glóry rejóiceth: * my flesh also shall rést in hópe. 
11 For why? thou shalt not leave my sóul in héll; * neither shalt thou suffer thy Holy One to sée 
corrúption. 
12 Thou shalt show me the path of life: in thy presence is the fúllness of jóy, * and at thy right hand 
there is pléasure forévermore. 
 
Antiphon 
My flesh shall rest in hope. 
 
℣: In peace, in the selfsame, 
℟: I will sleep, and I will take my rest. 
 
Silent Lord’s Prayer 
 
1st Reading Lamentations 3:22–3:30  
22 Het. The steadfast love of the Lord never ceases,[a] 
    his mercies never come to an end; 
23 Het. they are new every morning; 
    great is your faithfulness. 
24 Het. “The Lord is my portion,” says my soul, 
    “therefore I will hope in him.” 
 
25 Tet. The Lord is good to those who wait for him, 
    to the soul that seeks him. 
26 Tet. It is good that one should wait quietly 
    for the salvation of the Lord. 
27 Tet. It is good for one to bear 
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    the yoke in youth, 
28 Yod. to sit alone in silence 
    when the Lord has imposed it, 
29 Yod. to put one’s mouth to the dust 
    (there may yet be hope), 
30 Yod. to give one’s cheek to the smiter, 
    and be filled with insults. 
 
Jerusalem, Jerusalem, return to the Lord your God. 
 
1st Responsory  
℟: He was led like a sheep to the slaughter; and whilst he was ill-used, he opened not his mouth: he 
was condemned to death:. *  
People: That he might give life to his people.  
℣: Hedelivered himself up to death, and was reckoned among the wicked.*  
People: That he might give life to his people. 
 
2nd Reading Lamentations 4:1-4:6 
1 Aleph. How the gold has grown dim, 
    how the pure gold is changed! 
The sacred stones lie scattered 
    at the head of every street. 
 
2 Bet. The precious children of Zion, 
    worth their weight in fine gold— 
how they are reckoned as earthen pots, 
    the work of a potter’s hands! 
 
3 Gimel. Even the jackals offer the breast 
    and nurse their young, 
but my people has become cruel, 
    like the ostriches in the wilderness. 
 
4 Dalet. The tongue of the infant sticks 
    to the roof of its mouth for thirst; 
the children beg for food, 
    but no one gives them anything. 
 
5 He. Those who feasted on delicacies 
    perish in the streets; 
those who were brought up in purple 
    cling to ash heaps. 
 
6 Vav. For the chastisement of my people has been greater 
    than the punishment of Sodom, 
which was overthrown in a moment, 
    though no hand was laid on it. 
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Jerusalem, Jerusalem, return to the Lord your God. 
 
2nd Responsory  
℟: Arise, Jerusalem, and put off thy garments of joy: put on ashes and hair-cloth.*  
People: For in thee was slain the Savior of Israel.  
℣: Let tears rain down like a torrent day and night, and let not the apple of thine eye cease. *  
People: For in thee was slain the Savior of the Lord.  
 
3rd Reading Lamentations 5:1-5:11 
1 Remember, O Lord, what has befallen us; 
    look, and see our disgrace! 
2 Our inheritance has been turned over to strangers, 
    our homes to aliens. 
3 We have become orphans, fatherless; 
    our mothers are like widows. 
4 We must pay for the water we drink; 
    the wood we get must be bought. 
5 With a yoke[a] on our necks we are hard driven; 
    we are weary, we are given no rest. 
6 We have made a pact with[b] Egypt and Assyria, 
    to get enough bread. 
7 Our ancestors sinned; they are no more, 
    and we bear their iniquities. 
8 Slaves rule over us; 
    there is no one to deliver us from their hand. 
9 We get our bread at the peril of our lives, 
    because of the sword in the wilderness. 
10 Our skin is black as an oven 
    from the scorching heat of famine. 
11 Women are raped in Zion, 
    virgins in the towns of Judah. 
 
Jerusalem, Jerusalem, return to the Lord your God. 
 
3rd Responsory  
℟: Mourn, O my people, as a virgin: howl, ye shepherds, in ashes and hair-cloth:.*  
People: For the great and exceeding bitter day of the Lord is coming.  
℣: Gird yourselves, ye priests, and mourn; sprinkle yourselves with ashes, ye ministers of the altar. *  
People: For the great and exceeding bitter day of the Lord is coming.  
 
 
Matins – Second Nocturn 
 
Antiphon 
Be ye lifted up, O ye eternal gates, and the King of glory shall enter in. 
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Psalm 24. Domini est terra. 
THE earth is the LORD’s, and all that thérein ís; * the compass of the world, and théy that dwell 
thérein. 
2 For he hath founded it upón the séas, * and stablished it upón the flóods. 
3 Who shall ascend into the híll of the LÓRD? * or who shall rise up in his hóly pláce? 
4 Even he that hath clean hánds, and a pure héart; * and that hath not lift up his mind unto vanity, 
nor sworn to decéive his néighbor. 
5 He shall receive the bléssing from the LÓRD, * and righteousness from the Gód of his salvátion. 
6 This is the generation of thém that séek him; * even of them that seek thy face, O Gód of Jácob. 
7 Lift up your heads, O ye gates; † and be ye lift up, ye everlásting dóors; * and the King of glory 
shall come ín. 
8 Who is this Kíng of glóry? * It is the LORD strong and mighty, even the LORD míghty in báttle. 
9 Lift up your heads, O ye gates;† and be ye lift up, ye everlásting dóors; * and the King of glory 
shall come ín. 
10 Who is this Kíng of glóry? * Even the LORD of hosts, he is the Kíng of glóry. 
 
Antiphon 
Be ye lifted up, O ye eternal gates, and the King of glory shall enter in. 
 
 
Antiphon 
I believe to see the good things of the Lord in the land of the living. 
 
Psalm 27. Dominus illuminatio. 
THE LORD is my light and my salvation; whom then sháll I féar? * the LORD is the strength of 
my life; of whom then shall Ī be afráid? 
2 When the wicked, even mine enemies and my foes, came upon me to éat up my flésh, * they 
stumbled and féll. 
3 Though an host of men were laid against me, † yet shall not my héart be afráid; * and though there 
rose up war against me, yet will I put my trúst in hím. 
4 One thing have I desired of the LORD, which Ī will reqúire; * even that I may dwell in the house 
of the LORD all the days of my life, to behold the fair beauty of the LORD, and to vísit his témple. 
5 For in the time of trouble he shall híde me in his tábernacle; * yea, in the secret place of his 
dwelling shall he hide me, and set me up upon a róck of stóne. 
6 And now shall he líft up mine héad * above mine enemies róund about mé. 
7 Therefore will I offer in his dwelling an oblation, wíth great gládness: * I will sing and speak 
práises unto the LÓRD. 
8 Harken unto my voice, O LORD, when I crÿ unto thée; * have mercy upón me, and héar me. 
9 My heart hath talked of thee, Séek ye my fáce: * Thy face, LÓRD, will I séek. 
10 O hide not thou thy fáce from mé, * nor cast thy servant awáy in displéasure. 
11 Thou hast béen my súccor; * leave me not, neither forsake me, O Gód of my salvátion. 
12 When my father and my móther forsáke me, * the LORD táketh me úp. 
13 Teach me thy wáy, O LÓRD, * and lead me in the right way, becáuse of mine énemies. 
14 Deliver me not over into the wíll of mine advérsaries: * for there are false witnesses risen up 
against me, and súch as speak wróng. 
15 I should útterly have fáinted, * but that I believe verily to see the goodness of the LORD in the 
lánd of the líving. 
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16 O tarry thóu the LORD’s léisure; * be strong, and he shall comfort thine heart; and put thou thy 
trúst in the LÓRD. 
 
Antiphon 
I believe to see the good things of the Lord in the land of the living. 
 
 
Antiphon 
O Lord, thou hast brought forth my soul from hell. 
 
Psalm 30. Exaltabo te, Domine. 
I WILL magnify thee, O LORD; for thou hast sét me úp, * and not made my foes to tríumph over 
mé. 
2 O LORD my God, I críed unto thée; * and thóu hast héaled me. 
3 Thou, LORD, hast brought my sóul out of héll: * thou hast kept my life, that I should not go 
dówn into the pít. 
4 Sing praises unto the LORD, O ye sáints of hís; * and give thanks unto him, for a remémbrance of 
his hóliness. 
5 For his wrath endureth but the twinkling of an eye, and in his pléasure is lífe; * heaviness may 
endure for a night, but joy cómeth in the mórning. 
6 And in my prosperity I said, I shall néver be remóved: * thou, LORD, of thy goodness, hast made 
my híll so stróng. 
7 Thou didst turn thy fáce from mé, * and Ī was tróubled. 
8 Then cried I unto thée, O LÓRD; * and gat me to my LÓRD right húmbly. 
9 What profit is thére in my blóod, * when I go dówn into the pít? 
10 Shall the dust give thánks unto thée? * or shall it decláre thy trúth? 
11 Hear, O LORD, and have mércy upon mé; * LORD, be thóu my hélper. 
12 Thou hast turned my héaviness into jóy; * thou hast put off my sackcloth, and gírded me with 
gládness: 
13 Therefore shall every good man sing of thy práise without céasing. * O my God, I will give 
thanks unto thée foréver. 
 
Antiphon 
O Lord, thou hast brought forth my soul from hell. 
 
℣: But thou, O Lord, have mercy on me. 
℟: and raise me up again, and I will requite them. 
 
Silent Lord’s Prayer 
 
4th Reading commentary on Ps. 641 
There shall draw near a man and a deep heart. They said, Who shall see us? They failed in searching 
searchings, evil counsels. There drew near a man to those same counsels, He suffered Himself to be 
held as a man. For He would not have been held except He were man, or have been seen except He 
were man, or have been smitten except He were man, or have been crucified or have died except He 
were man. There drew near a man therefore to all those sufferings, which in Him would have been 

 
1 Augustine’s Exposition on the Psalms found here: http://www.newadvent.org/fathers/1801055.htm 

http://www.newadvent.org/fathers/1801055.htm
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of no avail except He were Man. But if He were not Man, there would not have been deliverance for 
man. There has drawn near a Man and a deep heart, that is, a secret heart: presenting before human 
faces Man, keeping within God: concealing the form of God, wherein He is equal with the Father,2 
and presenting the form of a servant, wherein He is less than the Father. 
 
4th Responsory  
℟: Our Shepherd, the fountain of living water, is gone; at whose departure, the sun was darkened.*  
People: For he is taken who made the first man a prisoner. Today our Savior broke the gates 
and bolts of death.  
℣: He, indeed, destroyed the prisons of hell, and overthrew the powers of the devil. *  
People: For he is taken who made the first man a prisoner. Today our Savior broke the gates 
and bolts of death. 
 
5th Reading commentary on Ps. 643 
To what did they bring those their searchings, in which searchings they failed, so that even, when the 
Lord was dead and buried, they set guards at the tomb? For they said to Pilate, That deceiver; by this 
name the Lord Jesus Christ was called, for the comfort of His servants when they are called 
deceivers; they say therefore to Pilate, That deceiver said when yet living, After three days I will rise 
again. Command therefore the sepulcher to be guarded until the third day, lest perhaps his disciples 
come and steal him away, and say to the people, “he is risen from the dead;” and the last error will 
be worse than the first. Pilate saith to them: “ye have a guard, go, and guard it as ye know.” And 
they went away and secured the sepulcher with guards, sealing up the stone.4 
 
5th Responsory  
℟: O all ye that pass by the way, attend and see*  
People: If there be sorrow like unto my sorrow.  
℣: Attend all ye people, and see my sorrow. *  
People: If there be sorrow like unto my sorrow. 
 
6th Reading commentary on Ps. 645 
They set for guards soldiers at the sepulchre. At the earth quaking, the Lord rose again: such 
miracles were done about the sepulchre, that even the very soldiers that had come for guards were 
made witnesses, if they chose to tell the truth: but the same covetousness which had led captive a 
disciple, the companion of Christ, led captive also the soldier that was guard of the sepulchre. We 
give you, they say, money;6 and say ye, while yourselves were sleeping there came His disciples, and 
took Him away. They truly failed, in making diligent search. What is it thou hast said, O wretched 
craft? Doest thou shut thy eyes against the light of prudence and piety, and plunge thyself so deep in 
cunning as to say this: Sleeping witnesses ye adduce: truly you yourself hast fallen asleep, that in 
searching such devices hast failed. 
 
 
 

 
2 Philippians 2:6 
3 Augustine’s Exposition on the Psalms found here: http://www.newadvent.org/fathers/1801055.htm 
4 Matthew 27:63ff 
5 Augustine’s Exposition on the Psalms found here: http://www.newadvent.org/fathers/1801055.htm 
6 Matthew 28:12-13 

http://www.newadvent.org/fathers/1801055.htm
http://www.newadvent.org/fathers/1801055.htm
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6th Responsory  
℟: Behold! How the Just One dieth, and there is none that taketh it to heart: and just men are taken 
away and no one considereth it: the Just One is taken away because of iniquity*  
People: And his memory shall be in peace.  
℣: He was silent, as a lamb under his shearer, and he opened not his mouth: he was taken away 
from distress and judgment. *  
People: And his memory shall be in peace.  
 
 
Matins – Third Nocturn 
 
Antiphon  
God is my helper, and the Lord is the protector of my soul. 
 
Psalm 54. Deus, in Nomine. 
SAVE me, O God, for thy Name’s sake, * and avenge me in thy strength. 
2 Hear my prayer, O God, * and harken unto the words of my mouth. 
3 For strangers are risen up against me; * and tyrants, which have not God before their eyes, seek 
after my soul. 
4 Behold, God is my helper; * the Lord is with them that uphold my soul. 
5 He shall reward evil unto mine enemies: * destroy thou them in thy truth. 
6 An offering of a free heart will I give thee, and praise thy Name, O LORD; * because it is so 
comfortable. 
7 For he hath delivered me out of all my trouble; * and mine eye hath seen his desire upon mine 
enemies. 
 
Antiphon  
God is my helper, and the Lord is the protector of my soul. 
 
Antiphon  
His place is in peace, and his abode in Zion. 
 
Psalm 76. Notus in Judaea. 
IN Júdah is God knówn; * his Name is gréat in Ísrael. 
2 At Sálem is his tábernacle, * and his dwélling in Síon. 
3 There brake he the árrows of the bów, * the shield, the swórd, and the báttle. 
4 Thou art glórious in míght, * when thou comest from the hílls of the róbbers. 
5 The proud are robbed, they have slépt their sléep; * and all the men whose hands were míghty 
have found nóthing. 
6 At thy rebuke, O Gód of Jácob, * both the chariot and hórse are fállen. 
7 Thou, even thóu art to be féared; * and who may stand in thy sight when thóu art ángry? 
8 Thou didst cause thy judgment to be héard from héaven; * the earth trémbled, and was stíll, 
9 When God aróse to júdgment, * and to help all the méek upon éarth. 
10 The fierceness of man shall túrn to thy práise; * and the fierceness of them shalt thóu refráin. 
11 Promise unto the LORD your God, and keep it, all ye that are róund abóut him; * bring presents 
unto him that óught to be féared. 
12 He shall refrain the spírit of prínces, * and is wonderful among the kíngs of the éarth. 
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Antiphon  
His place is in peace, and his abode in Zion. 
 
 
Antiphon  
I am become as a man without help, whose life is set free, and he is now numbered among 
the dead. 
 
Psalm 88. Domine, Deus. 
O LORD God of my salvation, I have cried day and night before thee: * O let my prayer enter into 
thy presence, incline thine ear unto my calling; 
2 For my soul is full of trouble, * and my life draweth nigh unto the grave. 
3 I am counted as one of them that go down into the pit, * and I am even as a man that hath no 
strength; 
4 Cast off among the dead, like unto them that are slain, and lie in the grave, * who are out of 
remembrance, and are cut away from thy hand. 
5 Thou hast laid me in the lowest pit, * in a place of darkness, and in the deep. 
6 Thine indignation lieth hard upon me, * and thou hast vexed me with all thy storms. 
7 Thou hast put away mine acquaintance far from me, * and made me to be abhorred of them. 
8 I am so fast in prison * that I cannot get forth. 
9 My sight faileth for very trouble; * LORD, I have called daily upon thee, I have stretched forth my 
hands unto thee. 
10 Dost thou show wonders among the dead? * or shall the dead rise up again, and praise thee? 
11 Shall thy loving-kindness be showed in the grave? * or thy faithfulness in destruction? 
12 Shall thy wondrous works be known in the dark? * and thy righteousness in the land where all 
things are forgotten? 
13 Unto thee have I cried, O LORD; * and early shall my prayer come before thee. 
14 LORD, why abhorrest thou my soul, * and hidest thou thy face from me? 
15 I am in misery, and like unto him that is at the point to die; * even from my youth up, thy terrors 
have I suffered with a troubled mind. 
16 Thy wrathful displeasure goeth over me, * and the fear of thee hath undone me. 
17 They came round about me daily like water, * and compassed me together on every side. 
18 My lovers and friends hast thou put away from me, * and hid mine acquaintance out of my sight. 
 
Antiphon  
I am become as a man without help, whose life is set free, and he is now numbered among 
the dead. 
 
℣: His place is in peace. 
℟: And his abode in Zion. 
 
Silent Lord’s Prayer 
 
7th Reading Hebrews 9:11-9:14 
11 But when Christ came as a high priest of the good things that have come, then through the 
greater and perfect tent (not made with hands, that is, not of this creation), 12 he entered once for 
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all into the Holy Place, not with the blood of goats and calves, but with his own blood, thus 
obtaining eternal redemption. 13 For if the blood of goats and bulls, with the sprinkling of the ashes 
of a heifer, sanctifies those who have been defiled so that their flesh is purified, 14 how much more 
will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself without blemish to God, 
purify our conscience from dead works to worship the living God! 
 
7th Responsory  
℟: The kings of the earth stood, and the princes met together,*  
People: Against the Lord, and against his Christ.  
℣: Why have the Gentiles raged, and the people devised vain things? *  
People: Against the Lord, and against his Christ. 
 
8th Reading Hebrews 9:15–9:18 
15 For this reason he is the mediator of a new covenant, so that those who are called may receive 
the promised eternal inheritance, because a death has occurred that redeems them from the 
transgressions under the first covenant. 16 Where a will is involved, the death of the one who made 
it must be established. 17 For a will takes effect only at death, since it is not in force as long as the 
one who made it is alive. 18 Hence not even the first covenant was inaugurated without blood. 
 
8th Responsory  
℟: I am counted among them that go down to the pit:*  
People: I am become as a man without help, free among the dead.  
℣: They have laid me in the lower pit, in the dark places, and in the shadow of death. *  
People: I am become as a man without help, free among the dead. 
 
9th Reading Hebrews 9:19–9:22 
19 For when every commandment had been told to all the people by Moses in accordance with the 
law, he took the blood of calves and goats, with water and scarlet wool and hyssop, and sprinkled 
both the scroll itself and all the people, 20 saying, “This is the blood of the covenant that God has 
ordained for you.” 21 And in the same way he sprinkled with the blood both the tent and all the 
vessels used in worship. 22 Indeed, under the law almost everything is purified with blood, and 
without the shedding of blood there is no forgiveness of sins. 
 
9th Responsory  
℟: Having buried our Lord, they scaled up the sepulcher, rolling a stone before the entrance of the 
sepulcher:*  
People: Placing soldiers to guard him.  
℣: The chief priest went to Pilate, and sought his permission. *  
People: Placing soldiers to guard him. 
 
 
Lauds 
 
Antiphon  
O death! I will be thy death. O hell, I will be thy ruin. 
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Psalm 51 Miserere mei, Deus. 
HAVE mercy upon me, O God, after thy great goodness; * according to the multitude of thy 
mercies do away mine offences. 
2 Wash me throughly from my wickedness, * and cleanse me from my sin. 
3 For I acknowledge my faults, * and my sin is ever before me. 
4 Against thee only have I sinned, and done this evil in thy sight; * that thou mightest be justified in 
thy saying, and clear when thou shalt judge. 
5 Behold, I was shapen in wickedness, * and in sin hath my mother conceived me. 
6 But lo, thou requirest truth in the inward parts, * and shalt make me to understand wisdom 
secretly. 
7 Thou shalt purge me with hyssop, and I shall be clean; * thou shalt wash me, and I shall be whiter 
than snow. 
8 Thou shalt make me hear of joy and gladness, * that the bones which thou hast broken may 
rejoice. 
9 Turn thy face from my sins, * and put out all my misdeeds. 
10 Make me a clean heart, O God, * and renew a right spirit within me. 
11 Cast me not away from thy presence, * and take not thy holy Spirit from me. 
12 O give me the comfort of thy help again, * and stablish me with thy free Spirit. 
13 Then shall I teach thy ways unto the wicked, * and sinners shall be converted unto thee. 
14 Deliver me from blood-guiltiness, O God, thou that art the God of my health; * and my tongue 
shall sing of thy righteousness. 
15 Thou shalt open my lips, O Lord, * and my mouth shall show thy praise. 
16 For thou desirest no sacrifice, else would I give it thee; * but thou delightest not in burnt-
offerings. 
17 The sacrifice of God is a troubled spirit: * a broken and contrite heart, O God, shalt thou not 
despise. 
18 O be favorable and gracious unto Sion; * build thou the walls of Jerusalem. 
19 Then shalt thou be pleased with the sacrifice of righteousness, with the burnt-offerings and 
oblations; * then shall they offer young bullocks upon thine altar. 
 
Antiphon  
O death! I will be thy death. O hell, I will be thy ruin. 
 
 
Antiphon  
They shall mourn for him as for an only son: because the innocent Lord is slain. 
 
Psalm 92. Bonum est confiteri. 
IT is a good thing to give thanks unto the LORD, * and to sing praises unto thy Name, O Most 
Highest; 
2 To tell of thy loving-kindness early in the morning, * and of thy truth in the night season; 
3 Upon an instrument of ten strings, and upon the lute; * upon a loud instrument, and upon the 
harp. 
4 For thou, LORD, hast made me glad through thy works; * and I will rejoice in giving praise for the 
operations of thy hands. 
5 O LORD, how glorious are thy works! * thy thoughts are very deep. 
6 An unwise man doth not well consider this, * and a fool doth not understand it. 
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7 When the ungodly are green as the grass, and when all the workers of wickedness do flourish, * 
then shall they be destroyed forever; but thou, LORD, art the Most Highest forevermore. 
8 For lo, thine enemies, O LORD, lo, thine enemies shall perish; * and all the workers of wickedness 
shall be destroyed. 
9 But my horn shall be exalted like the horn of an unicorn; * for I am anointed with fresh oil. 
10 Mine eye also shall see his lust of mine enemies, * and mine ear shall hear his desire of the wicked 
that arise up against me. 
11 The righteous shall flourish like a palm tree, * and shall spread abroad like a cedar in Lebanon. 
12 Such as are planted in the house of the LORD, * shall flourish in the courts of the house of our 
God. 
13 They also shall bring forth more fruit in their age, * and shall be fat and well-liking; 
14 That they may show how true the LORD my strength is, * and that there is no unrighteousness 
in him. 
 
Antiphon  
They shall mourn for him as for an only son: because the innocent Lord is slain. 
 
 
Antiphon 
Attend, all ye people, and see my sorrow. 
  
Psalm 64. Exaudi Deus. 
HEAR my voice, O Gód, in my práyer; * preserve my life from féar of the énemy. 
2 Hide me from the gathering tógether of the fróward, * and from the insurrection of wícked dóers; 
3 Who have whet their tóngue like a swórd, * and shoot out their arrows, even bítter wórds; 
4 That they may privily shoot at hím that is pérfect: * suddenly do they hít him, and fear nót. 
5 They encourage themsélves in míschief, * and commune among themselves, how they may lay 
snares; and say, that no mán shall sée them. 
6 They imagine wíckedness, and práctise it; * that they keep secret among themselves, every man in 
the déep of his héart. 
7 But God shall suddenly shóot at them with a swift árrow, * that théy shall be wóunded. 
8 Yea, their own tongues shall máke them fáll; * insomuch that whoso seeth them shall láugh them 
to scórn. 
9 And all men that see it shall say, Thís hath God dóne; * for they shall perceive that ít is his wórk. 
10 The righteous shall rejoice in the LORD, and put his trúst in hím; * and all they that are true of 
héart shall be glád. 
 
Antiphon 
Attend, all ye people, and see my sorrow. 
 
 
Antiphon  
From the gate of the tomb, O Lord, deliver my soul. 
 
Old Testament Canticle: Canticle of Ezechias Isaiah 38:10–38:20 
10 I said: In the noontide of my days 
    I must depart; 
I am consigned to the gates of Sheol 
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    for the rest of my years. 
11 I said, I shall not see the Lord 
    in the land of the living; 
I shall look upon mortals no more 
    among the inhabitants of the world. 
12 My dwelling is plucked up and removed from me 
    like a shepherd’s tent; 
like a weaver I have rolled up my life; 
    he cuts me off from the loom; 
from day to night you bring me to an end; 
13     I cry for help until morning; 
like a lion he breaks all my bones; 
    from day to night you bring me to an end. 
14 Like a swallow or a crane I clamor, 
    I moan like a dove. 
My eyes are weary with looking upward. 
    O Lord, I am oppressed; be my security! 
15 But what can I say? For he has spoken to me, 
    and he himself has done it. 
All my sleep has fled 
    because of the bitterness of my soul. 
16 O Lord, by these things people live, 
    and in all these is the life of my spirit. 
    Oh, restore me to health and make me live! 
17 Surely it was for my welfare 
    that I had great bitterness; 
but you have held back my life 
    from the pit of destruction, 
for you have cast all my sins 
    behind your back. 
18 For Sheol cannot thank you, 
    death cannot praise you; 
those who go down to the Pit cannot hope 
    for your faithfulness. 
19 The living, the living, they thank you, 
    as I do this day; 
fathers make known to children 
    your faithfulness. 
20 The Lord will save me, 
    and we will sing to stringed instruments 
all the days of our lives, 
    at the house of the Lord. 
 
Antiphon  
From the gate of the tomb, O Lord, deliver my soul. 
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Antiphon Memento mei 
O all ye that pass by the way, attend and see, if there be sorrow like unto my sorrow. 
 
Psalm 147. Laudate Dominum. 
O PRAISE Gód in his sánctuary: * praise him in the fírmament of his pówer. 
2 Praise him in his nóble ácts: * praise him according to his éxcellent gréatness. 
3 Praise him in the sóund of the trúmpet: * praise him upon the lúte and hárp. 
4 Praise him in the tímbrels and dánces: * praise him upon the stríngs and pípe. 
5 Praise him upon the wéll-tuned cýmbals: * praise him upón the loud cýmbals. 
6 Let every thíng that hath bréath * práise the LÓRD. 
 
Antiphon Memento mei 
O all ye that pass by the way, attend and see, if there be sorrow like unto my sorrow. 
 
℣: My flesh shall rest in hope. 
℟: And thou wilt not susffer thy Holy One to see corruption. 
 
 
Antiphon Posuerunt super caput 
The women, sitting near the tomb, mourned, weeping for the Lord. 
 
Canticle of Zachary – Benedictus Dominus Deus 
Blessed be the Lord, the God of Israel; * 
     he has come to his people and set them free. 
He has raised up for us a mighty savior, * 
     born of the house of his servant David. 
Through his holy prophets he promised of old, 
     that he would save us from our enemies, * 
     from the hands of all who hate us. 
He promised to show mercy to our fathers * 
     and to remember his holy covenant. 
This was the oath he swore to our father Abraham, * 
     to set us free from the hands of our enemies, 
Free to worship him without fear, * 
     holy and righteous in his sight 
     all the days of our life. 
You, my child, shall be called the prophet of the Most High, * 
     for you will go before the Lord to prepare his way, 
To give his people knowledge of salvation * 
     by the forgiveness of their sins. 
In the tender compassion of our God * 
     the dawn from on high shall break upon us, 
To shine on those who dwell in darkness and the shadow of death, * 
     and to guide our feet into the way of peace. 
 
Antiphon 
The women, sitting near the tomb, mourned, weeping for the Lord. 
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During the antiphon the remaining candle is hidden. 
 
 
All kneel. 
 
Anthem: Philippians 2:8-9 Christus factus est  
Christ for us became obedient unto death, even death on a cross; therefore God has highly exalted 
him and bestowed on him the Name which is above every name. 
 
Silent Lord’s Prayer 
Psalm 51, in hushed tones 
 
Collect (said by the first in dignity) 
Almighty God, we pray you graciously to behold this your family, for whom our Lord Jesus Christ 
was willing to be betrayed, and given into the hands of sinners, and to suffer death upon the cross. 
 
Nothing further is said; but a noise is made, and the remaining candle is brought from its hiding place and replaced on 
the stand. By its light the ministers and people depart in silence. 
 
 


